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ATTENZIONE:                         Questo prodotto soddisfa le normative FCC quando si utilizzano cavi e connettori schermati per collegare l'unità ad altre apparecchiature. Per 
prevenire le interferenze elettromagnetiche enza con apparecchi elettrici come radio e televisori, utilizzare cavi schermati e connettori per i 
collegamenti.
Il punto esclamativo all'interno di un triangolo equilatero ha lo scopo di avvisare l'utente della presenza di importanti istruzioni operative e di manutenzione 
(assistenza) nella lettera-caratteristiche che accompagnano l'apparecchio.
Il simbolo del lampo con punta di freccia, all'interno di un triangolo equilatero, ha lo scopo di avvisare l'utente della presenza di "tensione pericolosa" non isolata 
all'interno del prodotto.
custodia dell'uct che può essere di entità sufficiente a costituire un rischio di scossa elettrica per le persone.
LEGGERE LE ISTRUZIONI: Leggere tutte le istruzioni di sicurezza e operative prima di utilizzare il prodotto.
CONSERVARE LE ISTRUZIONI:Le istruzioni di sicurezza e operative devono essere conservate per riferimento futuro.
ATTENZIONE AVVERTENZE: Tutte le avvertenze sul prodotto e nelle istruzioni per l'uso devono essere rispettate.
SEGUIRE LE ISTRUZIONI:Tutte le istruzioni per l'uso e l'uso devono essere seguite.
PULIZIA:                Il prodotto deve essere pulito solo con un panno per lucidatura o un panno morbido e asciutto. Non pulire mai con cera per mobili, benzina, insetticidi o 
altri liquidi volatili poiché possono corrodere l'armadio.
ALLEGATI:Non utilizzare accessori non consigliati dal produttore del prodotto in quanto possono causare pericoli.
ACQUA E UMIDITÀ:                                   non utilizzare questo prodotto vicino all'acqua, ad esempio vicino a una vasca da bagno, un lavabo, un lavello da cucina o una vasca da bagno; 
in uno scantinato umido; o vicino a una piscina piscina; e simili.
ACCESSORI:                        non posizionare questo prodotto su un carrello, un supporto, un treppiede, una staffa o un tavolo instabili. Il prodotto potrebbe cadere, causando 
gravi lesioni a un bambino o un adulto e gravi danni.
età al prodotto. Utilizzare solo con un carrello, un supporto, un treppiede, una staffa o un tavolo consigliato dal produttore o venduto con il prodotto. Qualsiasi 
montaggio del prodotto deve seguire seguire le istruzioni del produttore e utilizzare un accessorio di montaggio consigliato dal produttore.
CARRELLO:                      una combinazione di prodotto e carrello deve essere spostata con cautela. Arresti rapidi, forza eccessiva e superfici irregolari possono causare il 
sovraccarico della combinazione di prodotto e carrello girare. Vedere la Figura A.
VENTILAZIONE:                             le fessure e le aperture nell'armadio sono previste per la ventilazione e per garantire un funzionamento affidabile del prodotto e per proteggerlo 
dal surriscaldamento, e queste si aprono-le aperture non devono essere bloccate o coperte. Le aperture non devono mai essere bloccate posizionando il prodotto 
su un letto, divano, tappeto o altra superficie simile. Questo prodotto non deve essere collocato in un'installazione ad incasso come una libreria o uno scaffale a 
meno che non sia fornita un'adeguata ventilazione o siano state seguite le istruzioni del produttore.
FONTI DI ALIMENTAZIONE:                                                Questo prodotto deve essere alimentato solo dal tipo di fonte di alimentazione indicato sull'etichetta di marcatura. Se non si è sicuri 
del tipo di alimentazione del proprio a casa, consulta il tuo rivenditore di prodotti o la compagnia elettrica locale.
UBICAZIONE: L'apparecchio deve essere installato in un luogo stabile.
PERIODI DI NON UTILIZZO:                                                 Il cavo di alimentazione dell'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente se lasciato 
inutilizzato per un lungo periodo di tempo.
MESSA A TERRA O POLARIZZAZIONE:

Se questo prodotto è dotato di una spina di linea in corrente alternata polarizzata (una spina con una lama più larga dell'altra), si 
adatterà all'uscitalasciare solo un modo.Questa è una funzione di sicurezza.Se non riesci a inserire completamente la spina nella 
presa, prova a invertire la spina.Se la spina dovrebbe ancoranon si adatta, contatta il tuo elettricista per sostituire la tua presa 
obsoleta. Non vanificare lo scopo di sicurezza della spina polarizzata.
Se questo prodotto è dotato di una spina di tipo con messa a terra a tre fili, una spina con un terzo pin (di messa a terra), si adatterà 
solo a un tipo di messa a terrapresa di corrente.Questa è una funzione di sicurezza.Se non riesci a inserire la spina nella presa, 
contatta il tuo elettricista per sostituire la tua presa obsoleta let.Non vanificare lo scopo di sicurezza della spina del tipo con messa a terra.

PROTEZIONE DEL CAVO DI ALIMENTAZIONE:                                                                                  I cavi di alimentazione devono essere instradati in modo che non possano essere calpestati o schiacciati da oggetti
 posizionati sopra o contro di essi, pagando par-particolare attenzione ai cavi alle spine, alle prese comfort e al punto di uscita dal prodotto.
MESSA A TERRA DELL'ANTENNA ESTERNA:                                                                          se un'antenna esterna o un sistema di cavi è collegato al prodotto, assicurarsi che l'antenna o il sistema di cavi sia collegato

 a terra in modo da fornireuna certa protezione contro le sovratensioni e le cariche elettrostatiche accumulate. L'articolo 810 del Codice elettrico nazionale,ANSI/NFPA 
70, fornisce informazioni in merito alla correttamessa a terra dell'albero e della struttura di supporto, messa a terra del cavo di collegamento a un'unità di
scarica dell'antenna, dimensione dei conduttori di messa a terra, posizione dell'unità di scarica dell'antenna,
collegamento agli elettrodi di messa a terra e requisiti per l'elettrodo di messa a terra. Vedere la

FULMINI:                 per una maggiore protezione di questo prodotto durante un temporale o quando viene lasciato incustodito e inutilizzato per lunghi periodi di tempo, 
scollegarlo dalla presa a muro escollegare l'antenna o il sistema di cavi. Ciò eviterà danni al prodotto dovuti a fulmini e sovratensioni.
LINEE ELETTRICHE:                                     un sistema di antenna esterna non deve essere posizionato in prossimità di linee elettriche aeree o altre luci elettriche o circuiti di alimentazione,
o dove può cadere in tali linee o circuiti elettrici. Quando si installa un sistema di antenna esterna, prestare la massima attenzione per evitaretoccare tali linee o circuiti 
di alimentazione poiché il contatto con essi potrebbe essere fatale.
SOVRACCARICO:                                 non sovraccaricare le prese a muro, le prolunghe o le prese elettriche integrate in quanto ciò può comportare un 
rischio di incendio o elettricità
shock.
INGRESSO DI OGGETTI E LIQUIDI:                                                            non spingere mai oggetti di alcun tipo all'interno di questo prodotto attraverso le aperture poiché 
potrebbero toccare punti di tensione pericolosio cortocircuitare parti che potrebbero provocare incendi o scosse elettriche. Non 
versare mai liquidi di alcun tipo sul prodotto.
MANUTENZIONE:                               non tentare di riparare questo prodotto da soli poiché l'apertura o la rimozione dei coperchi potrebbe esporvi a 
tensioni pericolose o altri pericoli ards.Rivolgersi a personale qualificato per l'assistenza.
DANNI CHE RICHIEDONO ASSISTENZA:Scollegare questo prodotto dalla presa a muro e rivolgersi per assistenza a personale di assistenza qualificato nelle seguenti condizioni:

-Quando il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati.
-Se è stato versato del liquido o sono caduti oggetti nel prodotto.
-Se il prodotto è stato esposto a pioggia o acqua.
-Se il prodotto non funziona normalmente seguendo le istruzioni per l'uso. Regolare solo i controlli che sono coperti dalle istruzioni per l'uso comela regolazione 
di altri comandi può causare danni e spesso richiede un lavoro estensivo da parte di un tecnico qualificato per riportare il prodotto al suo normale funzionamento.
Se il prodotto è caduto o è stato danneggiato in qualsiasi modo Quando il prodotto mostra un netto cambiamento nelle prestazioni, questo indica la necessità 
di un servizio.

PARTI DI RICAMBIO:                                         Quando sono necessarie parti di ricambio, assicurarsi che il tecnico dell'assistenza abbia utilizzato parti di ricambio specificate dal produttore o che abbiano le
stesse caratteristiche come la parte originale. Sostituzioni non autorizzate possono causare incendi, scosse elettriche o altri pericoli
CONTROLLO DI SICUREZZA:                                                          al completamento di qualsiasi servizio o riparazione su questo prodotto, chiedere al tecnico dell'assistenza di eseguire controlli di sicurezza per 
determinare che il prodotto sia in buone condizioni.

MONTAGGIO A PARETE O A SOFFITTO:
condizione di erezione.

Il prodotto non deve essere montato a parete o soffitto.
CALORE: il prodotto deve essere posizionato lontano da fonti di calore come radiatori, termosifoni, stufe o altri prodotti (inclusi amplificatori) che producono calore.
Nota:
a.Se l'apparecchio con la spina di alimentazione e l'accoppiatore come dispositivo di scollegamento, il dispositivo di scollegamento dovrebbe essere facile da usare.
b. L'attrezzatura non dovrebbe gocciolare o schizzare su e giù, ma mostra anche che il dispositivo non dovrebbe essere una classe, come vasi pieni di liquidi.



Congratulazioni per l'acquisto di un giradischi.
Questi giradischi tra i più avanzati

la tecnologia è dotata di caratteristiche ultramoderne.
Ti consigliamo di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Giradischi con trasmissione a cinghia completamente manuale
Stile di design per Battle e club
Controllo del passo variabile +/-10%
Piatto in alluminio solido
Contrappeso completamente regolabile e anti-pattinaggio
Riproduzione "inversa" compatibile per 33,45 RPM
Coppia di pulsanti di avvio/arresto soft touch
Pulsante di spegnimento del motore per una frenata lenta
Luce di precisione rimovibile (non inclusa)
Include portacapsule e adattatore per 45 dischi
Cartuccia di peluche scorrevole CN-15 inclusa
Cavi RCA rimovibili con messa a terra
Connettività USB per PC e Mac
Software di registrazione Audacity incluso
RCA Line Out (con preamplificatore interno)

1.Tutte le istruzioni devono essere lette prima di utilizzare questa apparecchiatura.

2. Per evitare il rischio di scosse elettriche, non aprire l'unità

3.Non esporre questa unità alla luce solare diretta o a fonti di calore dirette come
come termosifoni o stufe.

4.Non utilizzare solventi chimici per pulire l'unità.Pulire solo-
mente con un panno umido.

5. Quando si sposta l'attrezzatura, riporla nella sua scatola originale, in questo 
modo si ridurràil rischio di danneggiare l'unità durante il trasporto.

6.QUESTO APPARECCHIO NON DEVE ESSERE ESPORTO A GETTO O
SPRUZZI.

7. NON UTILIZZARE SPRAY O LUBRIFICANTI DETERGENTI SUL CON-
CARRELLI, INTERRUTTORI O COPERTURE ATTREZZATURE.

una superficie piana e livellata senza vibrazioni.Utilizzare i piedini del
giradischi per stabilizzare l'unità orizzontalmente.

4.Cercare di posizionare l'unità il più lontano possibile dagli altoparlanti.
5.Tenere l'unità lontana dall'esposizione diretta al sole, dal calore,
umidità o sporco.
6. Mantenere l'unità ben ventilata.

1. Senza toccare la punta dell'ago, rimuovere la protezione dell'ago
(se quello nella tua capsula è rimovibile).

Collegare il cavo di alimentazione (incluso nella confezione con il
TT-1200 al connettore della presa di corrente dell'apparecchio, e
collegare l'altra estremità alla presa a muro.

ha un alimentatore universale che
accetta qualsiasi tensione  da  a    Non è necessarioAC 100 240 V AC
di selettori di tensione Funzionerà ovunque nel mondo.
È meno suscettibile a sbalzi di tensione o picchi di corrente.
rispetto agli alimentatori convenzionali, provvisti di amaggiore 
isolamento elettromagnetico e migliore protezione dal rumore
sulla linea .AC



CONTROLLI:
USCITE PHONO RCA:                                                queste uscite trasportano il segnale da
audio dal giradischi dell'unità e deve essere collegato all'ingresso
dal tuo mixer audio al livello fono.

INTERRUTTORE PRINCIPALE:                                                                   L'INTERRUTTORE PRINCIPALE si 
accende o spegnere l'unità Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione 
ON.'OFF' prima di effettuare qualsiasi connessione.

AVVIO/ARRESTO:                                        premere il PULSANTE AVVIO/ARRESTO
 del giradischi inizierà a ruotare.-START/STOP Il PIATTO DEL PIATTO

Premendo  si interromperà la riproduzione proprio in quelSTART STOP
 momento  immediato.

Controdado:                             dal guscio della testa Fissare il guscio della testa
testa inserendola nell'estremità anteriore del braccio e poi
ruotare il controdado in senso orario

SELETTORE VELOCITÀ:                                                       Selezionare la velocità desiderata
premendo 33,45 (33 e 45 contemporaneamente) sulSELETTORE 
DI VELOCITÀ.

PITCH SLIDE CONTROL: Il TT-04 è dotato di
PITCH SLIDE CONTROL Wanneer de PITCH CONTROL
in de middelste stand staat, zal de snelheid ,  zijn, afhankelijk vanIk 33 45
weet niet in welke positie de  staat. Wanneerde  SPEED SELECTOR PITCH

 is niet in het midden geplaatst,de toonhoogte kanvariëren ± 10%.CONTROL

LUCE BERSAGLIO:                                           viene utilizzato un illuminatore stroboscopico 
(luce LED blu).per illuminare il pattern stroboscopico dell'unità.

CONTRAPPESO:                                          posizionare il CONTRAPPESO sul retro del
    braccio, con la graduazione dei numeri rivolta in avanti, posizionarlo
    faccia girando in senso antiorario.

REGOLAZIONE ANTI-SKATE:

                                        Una volta finito di giocare, solleva
,  verso il BRACCIO DEL TONO DEL PICKUP MUOVERLO DES-

APPOGGIA-BRACCIO MORSETTO PER BRACCI e fissarlo con il .

PORTA BRACCIO:

                                                                 questa manopola viene utilizzata per 
compensare forze di trazione interne.

PATINADOR: Coloque la  sobre el .PATINADOR SLIPMAT PLATO

CONMUTADOR RCA FONOGRAFICO/LINEA:                                                                                                 Hay un conmutador
en el panel inferior,junto a los cables ,que selecciona entreRCA

(Fonografico y Linea).Use el nivel fonografico paraPHONO y LINE
enchufar en la entrada de giradiscos de un estereo domestico.
Use el nivel de linea para enchufar a entradas .CD/AUX/TAPE

SALIDA DE AUDIO USB:                                                     Use el cable  incluido para conectar elUSB
giradiscos a su computadora.La conexion  proporciona audioUSB
proveniente del giradiscos y senal estereo a la computadora.Para
transferir sus discos de vinilo a la computadora,es conveniente que
instale y use el software Audacity ( ),que le permitePC y Mac
aprovechar las caracteristicas avanzadas de edicion de audio,tales
como normalizacion de audio,remocion de ruido y separacion au-
tomatica de pistas.

Attenzione: se colleghi un segnale, puoi danneggiare l'apparecchiatura 
ricevente di linea in un ingresso Phono.

INSTALLAZIONE DEL PORTAPICKUP:
Collegare i cavi ai terminali
della cartuccia Per comodità, i terminali
della maggior parte delle cartucce sono codificate
per colori. Collegare ogni cavo al
terminale dello stesso colore.

Bianco (L+) Canale sinistro+
Blu (L-) Canale sinistro-
Rosso (R+)
Verde (R-)

Canale destro+
Canale destro-

SPECIFICHE:

SEZIONE GIRADISCHI:
Metodo di trazione Trazione diretta Coppia massima elevata (5,0 kg/cm)
Il Motore Motore a corrente continua
Velocità 33 1/3, 45 giri/min
Rumore e jitter Meno dello 0,15% WRMS

QUESTI DATI SI RIFERISCONO AL GIRADISCHI MONTATO SOLO CON IL
PIASTRA ED ESCLUDE I RUMORI PRODOTTI DA DISCHI, CAPSULE O BRACCI.

SEZIONE BRACCIO:
Tipo Braccio dritto bilanciato statico
Peso del portacapsule 5.6g

GENERALE
Produzione TELEFONO
Alimentazione AC 115 V~60 Hz/230 V-50 Hz
Consumo 5.5W
Dimensioni 17,67" × 14,56" × 5,7"

(449X370X145mm)
Peso0 8.1b5.(4kg)

Interface del rdenador Compatible USB 1.1/2.0
Compatible XP o MACOSX

Salida PHONO/LINEA (TIPO RCA)

ESPECIFICACIONES SUJETAS A VARIACION SIN PREVIO AVISO.EL PESO
Y LAS DIMENSIONESSON APROXIMADAS.



GELIEVE TE LEZEN ALVORENS HET APPARAAT TE GEBRUIKEN!
BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES!

ELEKTRISCH RISICO
AANDACHT

SCHOK NIET DOEN
OPENEN!

LET OP:

LEES DE INSTRUCTIES:Lees alle veiligheids- en bedieningsinstructies voordat u het product gebruikt.
BEWAAR INSTRUCTIES:De veiligheids- en bedieningsinstructies moeten worden bewaard voor toekomstig gebruik
LET OP WAARSCHUWINGEN: Alle waarschuwingen op het product en in de gebruiksaanwijzing moeten in acht worden genomen
VOLG DE INSTRUCTIES:Alle instructies voor gebruik en gebruik moeten worden gevolgd.
REINIGING:                      Het product mag alleen worden gereinigd met een poetsdoek of een zachte, droge doek. Nooit reinigen met meubelpoets, benzine 
insecticiden of andere vluchtige vloeistoffen sindsze kunnen de kast aantasten
HULPSTUKKEN:                               Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant van het product worden aanbevolen, aangezien deze gevaren kunnen 
veroorzaken.
WATER EN VOCHT:                                    Gebruik dit product niet in de buurt van water, zoals een badkuip, wastafel, gootsteen of badkuip; in een vochtige kelder; of 
bij een zwembad zwembad; en vergelijkbaar
ACCESSOIRES:                              Plaats dit product niet op een onstabiele wagen, standaard, statief, beugel of tafel. Het product kan vallen en ernstig letsel bij 
een kind of volwassene en ernstige schade veroorzaken.leeftijd aan het product. Gebruik alleen met een kar, standaard, statief, beugel of tafel 
die wordt aanbevolen door de fabrikant of die bij het product wordt verkocht. Elke montage van het product moet volgen:volg de instructies van 
de fabrikant en gebruik een door de fabrikant aanbevolen montageaccessoire.
WINKELWAGEN:                                Een combinatie van product en winkelwagen dient met zorg te worden verplaatst. Snelle stops, overmatige kracht en oneffen 
oppervlakken kunnen ervoor zorgen dat de combinatie van product en wagen overbelast raakt draaien. Zie afbeelding A.
VENTILATIE:

STROOMBRONNEN:

LOCATIE: Het apparaat moet op een stabiele plaats worden geïnstalleerd.
PERIODEN VAN NIET-GEBRUIK:                                                            Het netsnoer van het apparaat moet uit het stopcontact worden gehaald als het 
gedurende lange tijd niet wordt gebruikt.
AARDING OF POLARISATIE:                                                     Als dit product is uitgerust met een gepolariseerde AC-lijnstekker (de ene stekker met 
een blad breder dan de andere), past deze op de uitgang laat maar op één manier. Dit is een veiligheidsfunctie. Als u 
de stekker niet volledig in het stopcontact kunt steken, probeer dan de stekker om te draaien. Als de stekker nog 
steedsniet past, neem dan contact op met uw elektricien om uw verouderde stopcontact te vervangen. Omzeil het 
veiligheidsdoel van de gepolariseerde stekker niet.Als dit product is uitgerust met een driedraads aardingsstekker, 
past een stekker met een derde pin (aarding) slechts op één type aarding.Afb. A.stopcontact. Dit is een veiligheidsvoorziening. Als u de 
stekker niet in het stopcontact kunt steken, neem dan contact op met uw elektricien om uw verouderde stopcontact te vervangenlaat het 
veiligheidsdoel van de geaarde stekker niet voorbijgaan
BESCHERMING VAN HET VOEDINGSSNOER:

AARDING VAN DE EXTERNE ANTENNE:als een externe antenne of een systeem
INVOER VAN OBJECT EN VLOEISTOF:

ONDERHOUD:

SCHADE DIE ONDERHOUD VEREIST:

Opmerking
a.Als het apparaat de stekker en het koppelstuk als ontkoppelapparaat heeft, moet het ontkoppelapparaat gemakkelijk te gebruiken zijn
b. De apparatuur mag niet op en neer druipen of spatten, maar het laat ook zien dat het apparaat geen klasse moet zijn, zoals potten gevuld met vloeistoffen.

WARMTE:                   Het product moet uit de buurt van warmtebronnen worden geplaatst, zoals radiatoren, radiatoren, 
fornuizen of andere producten (inclusief versterkers) die warmte produceren.

MUUR- OF PLAFONDMONTAGE:Het product mag niet aan een muur of plafond worden gemonteerd.

VEILIGHEIDSCONTROLE:                                                Vraag na het uitvoeren van onderhoud of reparatie aan dit product de onderhoudsmonteur om veiligheidscontroles 
uit te voeren om te bepalen of het product in goede staat verkeert.toestand van erectie.

VERVANGINGSONDERDELEN:



INVOERING:
Gefeliciteerd met de aankoop van een platenspeler.

Deze draaitafels behoren tot de meest geavanceerde

de technologie heeft ultramoderne eigenschappen.
We raden u aan alle instructies aandachtig te lezen.

EIGENSCHAPPEN:

Draaitafel met volledig handmatige riemaandrijving
Ontwerpstijl voor Battle en club
Variabele toonhoogteregeling +/- 10%
Massieve aluminium plaat
Volledig verstelbaar en anti-skating contragewicht
"Reverse" afspelen compatibel voor 33,45 RPM
Paar soft-touch start / stop-knoppen
Motorstopknop voor langzaam remmen
Afneembaar precisielicht (niet inbegrepen)
Inclusief capsulehouder en adapter voor 45 schijven
CN-15 glijdende pluche cartridge inbegrepen
Geaarde afneembare RCA-kabels
USB-connectiviteit voor pc en Mac
Audacity opnamesoftware inbegrepen
RCA Line Out (met interne voorversterker)

PREVENTIEVE MAATREGELEN:
1. Alle instructies moeten worden gelezen voordat u deze apparatuur gebruikt.

2. Open het apparaat niet om het risico op elektrische schokken te voorkomen
neem contact op met een gespecialiseerde technische dienst van .Gemini

3.Stel dit apparaat niet bloot aan direct zonlicht of directe warmtebronnen zoals:
zoals radiatoren of kachels.

4. Gebruik geen chemische oplosmiddelen om het apparaat schoon te maken.
geest met een vochtige doek.

5. Wanneer u het apparaat verplaatst, plaatst u het terug in de originele doos, op 
deze manier krimpt hethet risico van schade aan het apparaat tijdens transport.

6. DIT APPARAAT MAG NIET WORDEN UITGEVOERD NAAR JET ORSPUIT.

7. GEBRUIK GEEN SPUIT- OF REINIGINGSSMEERMIDDELEN OP DE CON-
TROLLEYS, SCHAKELAARS OF APPARATUURHOESJES.

IN DE VS - ALS U PROBLEMEN MET DIT APPARAAT HEBT, BEL DE AANDACHT VAN DE GEMINI-TELLER

AT: 1 (732) 346-0061. PROBEER DE APPARATUUR NIET TE RETOURNEREN AAN DE DEALER

DRAAITAFEL INSTALLATIE:
1.Plaats de  op de draaitafelbasis. Centreer en houd vastas terwijl u de PLAAT

 draait totdat de -bevestigingen vastzittenmonteer de motor.PLAAT PLAAT

2.Plaats de  op de SKATER-SLIPMAT PLAAT

3.Plaats de  op deDRAAITAFELBASIS
een vlakke, vlakke ondergrond zonder trillingen. Gebruik de voetjes van de
draaiplateau om het apparaat horizontaal te stabiliseren.

4. Probeer het apparaat zo ver mogelijk van de luidsprekers af te plaatsen.

5. Houd het apparaat uit de buurt van directe blootstelling aan de zon, hitte,
vochtigheid of vuil.

6. Houd het apparaat goed geventileerd.

CAPSULEHOUDER INSTALLATIE:

Plaats de  in het onderdeelCAPSULE HOLDER-HEADSHELL
voorkant van de buisvormige PICKUP ARM

 stevig in horizontale positie, draai deCAPSULEHOUDER
 tegen de klok in totdat deBORGMOER BORGMOER

 is op zijn plaats vastgezet.CAPSULEHOUDER

CONTRAGEWICHT INSTALLATIE:
1.Schuif het contragewicht over de bovenkant
achterkant van de  met dePICKUP TOON ARM
naaldmaat genummerd naar voren.
2.Draai het  iets met de klok mee.CONTRAGEWICHT
naar links om het in de achterkant van de ARM . te schuiven

.PICKUP-TOON ARM

HORIZONTALE NAALDDRUK:
1. Verwijder de naaldbeschermer zonder de naaldpunt aan te raken
(als degene in uw capsule verwijderbaar is).
2.Laat de  los en til de  opCLAMP ARM CLAMP ARM

.LANDARM PICKUP-TONE ARM

3. Als het  naar links is opgeschoven, zal het TEGENGEWICHT
depatroonzijde van  Als  naar voren is TOONARM CONTRAGEWICHT
geschovenhet tegenovergestelde gebeurt met de klok mee Draai het 

 met de klok mee.rechts of links naar behoefte tot CONTRAGEWICHT
aan de  is horizontaal gebalanceerdgemakkelijk te ARM PICKUP
bepalen; wacht op het punt waar de  "zweeft"vrij.TONE ARM

4.Plaats de  over de  en vergrendel deze op zijn TOONARM ARMLEUNING
plaatsmet de .ARMSTEUN VAN DE ARMKLEM

5. Met de TONE ARM bevestigd aan de ARM,houd het CONTRAGEWICHT in
één hand en draai de RINGVAN STIJLDRUKRING tot het cijfer "O" op dede 
ring is uitgelijnd met de hartlijn van de achteras van de ARMOPHALEN De 
horizontale balans nul moet zijn:pak.

6. Doe de TOONARM opnieuw om er zeker van te zijn:het horizontale 
evenwicht werd verkregen op nul Als het niet werd gehandhaafddeze 
balans herhaalt u de stappen 3 tot 5 van het tegengewicht.

AANSLUITINGEN:

STOPCONTACT:
Sluit het netsnoer (meegeleverd in het pakket met de

 op de stroomaansluiting van het apparaat, enTT-1200
steek het andere uiteinde in het stopcontact.

 heeft een universele voeding die:TT-1200
accepteert elke -spanning van  tot   Niet vereistAC 100 240V AC
van spanningskiezers Het werkt overal ter wereld.
Het is minder gevoelig voor stroompieken of stroompieken.
vergeleken met conventionele voedingen, uitgerust met een
hogere elektromagnetische isolatie en betere bescherming tegen lawaai
op de -lijn.AC



BEDIENINGEN:
PHONO RCA-UITGANGEN: Deze uitgangen voeren het signaal van:
audio van de draaitafel van het apparaat en moet worden aangesloten 
op de ingangvan uw audiomixer tot het phono-niveau.

HOOFDSCHAKELAAR: De HOOFDSCHAKELAAR gaat aano zet het 
apparaat uit Zorg ervoor dat de schakelaar in de AAN-stand staat.
'UIT' voordat u aansluitingen maakt.

START / STOP: Druk op de START / STOP-TOETS
-START / STOP De PLAAT van de draaitafel begint te draaien.
Als u op START STOP drukt, stopt het afspelen op dat moment
onmiddellijk.

Borgmoer: van de headshell Zet de headshell vasthoofd door het in 
het voorste uiteinde van de arm te steken en dandraai de borgmoer 
met de klok mee

SPEED SELECTOR: Selecteer de gewenste snelheid
druk op 33, 45 (33 en 45 tegelijk) op de SNELHEIDSKEUZE.

PITCH SLIDE CONTROL: De TT-04 is uitgerust met:
 Wanneer de in de middelste PITCH SLIDE CONTROL PITCH CONTROL

stand staat, zal de snelheid 33, 45 zijn, afhankelijk vanIk weet niet 
in welke positie de  staat. Wanneerde  SPEED SELECTOR PITCH CONTROL
is niet in het midden geplaatst, de toonhoogte kanvariëren ± 10%.

DOELLICHT: Er wordt een stroboscooplamp (blauw LED-licht) gebruikt.
om het stroboscooppatroon van het apparaat te verlichten.

CONTRAGEWICHT: plaats het CONTRAGEWICHT op de achterkant van dearm, 
met de schaalverdeling van de cijfers naar voren gericht, positioneer hetgezic
ht door tegen de klok in te draaien.

ANTI-SKATE AANPASSING: Deze knop wordt gebruikt om te compenseren
interne trekkrachten.

ARMHOUDER: Als u klaar bent met spelen, tilt u op
PICKUP TOON ARM, BEWEGEN NAAR RECHTS
ARM STEUN en zet deze vast met de ARM CLAMP.

SLIPMAT:Plaats de SLIPMAT SLIPMAT op de PLAAT.

RCA PHONO/LINE SCHAKELAAR: Er is een schakelaar:op het 
onderpaneel, naast de RCA-kabels, waaruit u kunt kiezen:PHONO 
en LINE. Gebruik het phono-niveau om:plug in de draaitafelingang
 van een thuisstereo.Gebruik lijnniveau om aan te sluiten op CD/AUX
/TAPE-ingangen

USB AUDIO OUT: Gebruik de meegeleverde USB-kabel om deplatenspeler 
aan op uw computer. De USB-aansluiting zorgt voor audiovan de platensp
eler en het stereosignaal naar de computer.breng uw vinylplaten over naar 
de computer, het is handig dat:installeeren gebruik de Audacity-software 
(pc en Mac), waarmee u:Profiteer van geavanceerde audiobewerkingsfuncti
es zoals:zoals audionormalisatie, ruisverwijdering en audioschei
ding.sporen nemen.

Waarschuwing: als u een signaal aansluit, kunt u de ontvangende 
apparatuur beschadigenlijn in een Phono-ingang.

DE PICK-UPHOUDER INSTALLEREN:

Sluit de kabels aan op de klemmen
van de cartridge Voor het gemak, 
de terminalsvan de meeste 
cartridges is gecodeerdvoor kleuren. 
Sluit elke kabel aan op de
terminal van dezelfde kleur.
Wit (L +) 
Blauw (L-)
Rood (R+)
Groen (R-)

Linker kanaal +
Linker kanaal-

Rechter kanaal +
rechter kanaal

SPECIFICATIES:

DRAAITAFEL SECTIE:
Trekmethode Directe aandrijving Hoog maximaal koppel (5,0 kg / cm)
De motor DC-Motor
Snelheid 33 1/3 45 tpm
Ruis en jitter Minder dan 0,15% WRMS

DEZE GEGEVENS VERWIJZEN NAAR DE DRAAITAFEL ALLEEN GEMONTEERD MET
DEPLAAT EN SLUIT GELUID GEPRODUCEERD DOOR SCHIJVEN, CAPSULES OF ARMEN UIT.

ARM SECTIE:
Kerel Statisch gebalanceerde rechte arm
Gewicht van de capsulehouder 5.6 gram

ALGEMEEN:
Productie TELEFOON
Stroomvoorziening AC 115 V ~ 60 Hz / 230 V-50 Hz
Consumptie 5.5W
Dimensies 17,67 "× 14,56" × 5,7 "

(449X370X145mm)
Gewicht0 8.1b5 (4 kg)

Computerinterface Compatibele USB 1.1/2.0
XP of MACOSX-compatibel

Uitgang PHONO/LINE (RCA-TYPE)

SPECIFICATIES KUNNEN ZONDER VOORAFGAANDE KENNISGEVING 
WORDEN GEWIJZIGDEN DE AFMETINGEN ZIJN BANG.
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